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7934. 
Ett nytt år har ingått — det 

gamla är tillryggalagt och vi 
stå undrande och spörjande: Hu
ru dan t skall det nya året 
bli, vad bringar det oss? Skall 
det bli bättre eller sämre än 
det föregående ? Det är frågor, 
som ingen tillfredsställande kan 
besvara, men det gissas och fö
respås mycket. Flera av Est
lands större politiker hoppas att 
det skall bli bättre under 1934, 
att regeringsapparaten skall 
stabiliseras och därmed även 
ställningen i övrigt förbättras, 
— och antagligen komma de 
inre politiska förändringarna, 
som på grund av den ändrade 
grundlagen böra genomföras, 
att i viss mån medföra för
bättringar till gagn för hela 
landet. Milt för stora illussioner 
böra vi dock icke göra oss. 
Något underverk kan knappast 
någon regering göra, ty 
det allmänna svåra ekonomiska 
läget kan icke i en handvänd
ning hjälpas upp, men nog 
skulle kloka hjärnor i någon 
mån kunna lätta medborgar
nas tryckande ekonomiska bör
dor. Låtom oss därför i alla 
fall hoppas på något bättre. 

Den enskilde är i det stora 
hela taget beroende av det 
allmänna. Om hela samhälls
kroppen är sjuk så lida även 
dess enskilda små beståndsde
lar. Men det oaktat kan den 
enskildes liv gestalta sig olika 
för olika personer. Det beror 
naturligtvis i mycket på oss 
själva, huru det kommer att te 
sig för oss under 1934, men vi 

Stadsvalen i Tallinn. 
U p p r o p till s v e n s k a r n a i Tal l inn. W 

Den 14 och 15 januar i — 
söndagen den 14 jan. från kl. 
9 f. m. till kl. 9 e. m. och 
måndagen från kl. 9 till kl. 2 
på dagen — äga valen till stads
fullmäktigeförsamlingen rum. Då 
dessa val här i Tallinn äro 
av stor betydelse även för sven
skarna i denna stad, få vi upp
mana våra svenska väljare att 
dessa dagar fullgöra sin plikt 
genom att mangrannt komma 
fram och välja. Svenskarna här 
i huvudstaden ha flera viktiga 
frågor, som böra t i l lvaratagas: 
svenska kyrkans egendomar och 
rättigheter, svenska skolan. Dessa 
intressen kunna lät tare försva
ras, om vi h a en man med 
i stadsfullmäktigeförsamlingen. 
Därför böra svenskarna icke 
vara likgiltiga för dessa val. 
A l l a r ö s t b e r ä t t i g a d e 
måste komma och välja, annars 
få vi icke tillräckligt antal rös
ter för att få in vår män — och 
vi behöva nödvändigt en man 
med i denna församling. Man
nen, som Svenska Folkförbundet 
utsåg till sin kandidat, är 
a d v o k a t e n G u n n a r B e ip-
m a n , svensk hemma från Nargö 
och med alla förutsättningar att 
kunna sköta denna ansvarsfulla 
post. Vi hoppas därför livligt, 
att alla svenskar rösta på den

na Sv. Folkförbundets kandidat. 
Här bör tilläggas, at t svenskar
na för dessa val förenat sig med 
k r i s t l i g a f o l k p a r t i e t . Vå
ra kandidater stå därför på det
ta partis listor. 

Våra svenska väljare böra 
därför bland valbladen söka fram 
de valrutor, som ha den gemen
samma överskriften K r i s t i a -
s e d j a k o g u d u s t e t e g e 1 a-
s e d . På dess första ruta nr 88 
står herr Beipman som tredje 
man och får således en tredje
del av alla röster, som lämnas 
för denna ruta. Men svenskarna 
behöva i c k e själva rösta på 
denna ruta, då får hr. Beipman 
endast en tredjedel av edra 
röster. K l i p p i s t . u t r u t a n 
n r . 9 4 (den sjunde i ordningen) 
med namnen Beipman, Stahl och 
Saar . Denna ruta nr. 94 böra 
svenskarna rösta på, så får för
sta mannen där, herr Beipman, 
en hel röst av varje väljare. Har 
man förlorat listan fås en ny på 
vallokalen, där även kuvert er-
hålles. Tag med till valen n i m e-
l i n e t u n n i s t u s och pass 
samt rutan nr. 94, som redan 
hemma bör utklippas. 

U p p t i l l v a l d e n l& o c h 
15 j a n u a r i ! 

N. B. 

få icke heller glömma, att vårt Vi önska alla våra läsare lyc-
liv styres och le des av ett all
vist öde. Kommande medgån-
gar och motgångar kunna vi 
ingalunda själva alltid bestäm
ma. 

ka och framgång under 1934. 
Det är allt vi kunna göra, och 
från hjärtat kommer därför 
Kustbons lyckönskan "Ett Gott 
Nytt Ar". Redaktionen 



2 K U S T B O N N : o l 

Det nya året. 
Den årsväxel vi just upplevt 

kommer att for världen i dess 
helhet visa sig v a r a något mer 
än att en ny etta adderas till 
den gamla raden. Vi ha på känn 
att det ej blott är ett nytt år 
utan ett nytt tidsskede som gjort 
sitt inträde. Det jäser vida om
kring på vår jord, något nytt 
arbetar sig fram och år 1934 
kommer troligen en gång att stå 
i våra historieböcker som en 
skiljegräns mellan tvenne tidsåld
rar . 

Tiden går fort i våra dagar, 
dansar tram i en helt annan takt 
än förr. Åren glida hän med 
svindlande fart och vi människor 
måste va ra kvicka i vändnin
garna att de ej glida förbi oss 
innan vi hunnit fatta dem med 
våra uts träckta händer. Det gäl
ler att handla, at t handla snabbt 
och beslutsamt som aldrig förr. 
Över hela världen ligger en 
stämning av "i elfte timmen". 
De europeiska folken måste för
stå att gr ipa den snabbfotade 
tiden i flykten eljest får Europa 
plötsligt höra klockan slå tolv. 
Och då är det för sent. 1934 har 
stora utsikter at t bli det gamla 
Europas, den vite mannens ödes
år. 

Det estlandssvenska folket är 
icke stort. Men även detta är 
en liten gren på det europeiska 
folkträdet. Även det lilla sven
ska folket i Estland står i elfte 
timmen. Sedan klockan väl sla
git tolv komma kanske begrep
pen folklig minoritet och kulurell 
självförvaltning att höra det för
gångna till. 

Det svenska kulturarbetet lig
ger oss alla varmt om hjärtat. 
Men det allena hjälper ej. Det 
fordras nu mer än någonsin vil
ja, förmåga och beslutsamhet 
och enighet at t uppföra ett byg
ge som ej blott är sköna dröm
mars korthus, icke romantiska 
dimmors trolska dans i sommar
natten. Det svenska bygge i 
Estland som skall kunna motstå 
de kommande stormarna måste 
likt de gamla egypternas pyra
mider hava sin stadiga grund 
djupt under marken. Ett verktig-
hetens fasta stöd att bygga på. 

Icke med ord allena bygga vi 
svenskhetens fäste, icke med fes
ter och sång och poeters harpo
slag. Vad som är oss mest trän
gande av nöden är ett fast världs

ligt underlag för den estlands
svenska människan att stå på. 
Det är kampen mot vardagens 
förlamande fattigdom det gäller. 
Att tvinga torvan, havet, handeln, 
tekniken att icke blott ge oss 
det dagliga bröd som håller själ
va den direkta svälten borta 
utan som också räcker till för 
det lilla årliga materiella över
skott utan vilket ännu aldrig 
andlig kultur sprungit fram. 

När denna jordiska grund är 
lagd och funnen bärig då är det 
tid att tacka och lova, då må vi 
bygga upp den andliga kultur 
som är livskraftig och ett gläd
j ande skott på det svenska trä
det som visar att det bor sunda 
svenska själar i sunda verklighets-
betonade svenska människor. 

Den estlandssvenska stammen 
är ett småbrukar- och fiskarfolk 
och den skall bestå som en folk
lig enhet sålänge den mäktar 
hålla samman på fädernas tor
va och hålla jämn takt med det 
estniska huvudfolkets utväckling. 
Dess materiella kulturbyggnad 
skall ge den kraft att hävda sig 
i den jordiska konkurrensen och 
den överbyggnad av kultur som 
ligger över det dagliga livets 
behov skall tjäna till att snarast 
sä t ta stammen i stånd att ensam 
sköta sin kulturella självförvalt
ning. Att uppföra en sådan bygg
nad som från golv till tak är 
murad med svenskt murbruk — 
ett fast och hållbart hus som 
länder Estland till ära, det är 
vår t svenska kulturarbetes mål. 

Det folk som bor i det huset 
skall på svenska språket upp
fostras till att bli goda och dug
liga männskor som älska Gud 
över allt och sin nästa som sig 
själva. Men den goda människan 
finns inom alla folk ej blott inom 
det svenska. Det svenska språ
ket, den svenska dräkten skall 
bli det hylle som vävs åt den 
goda människan såsom gemensam 
för alla folk. 

Mycket som är av allra stör
s ta vikt för att nå detta mål har 
hittills blivit förbisett. Den roman
tiska harpoklangen har kommit 
oss att glömma kampen hä r på 
jorden. Många goda år ha för
gåt t utan att vi fått upp ögonen 
för det verkliga målet. Nu ha 
de magra åren kommit över oss. 
Den elfte timmen har slagit. Må 
den tolfte ej slå innan vi hunnit 
på allvar ta itu med vår mate
riella byggnad. Den som så små-

Oös, / -Cäsarna torde 
benäget uppmärksamma 
benämningen T,cLffina, 
oarom närmare, under 
rubriken "Jnrikes". 

ningom skall bära upp vår and
liga odling. 

Vi hälsa med glädje det nya 
året , vi hugga i och bygga med 
egna armar vårt svenska hus i 
vårt estniska fädernesland. Vi 
vilja ej överraskas av tolvslaget. 

Hapsnl och Birkas 
En a l l v a r s t a n k e . 

Den estlandsvenska stammen 
är till den överväldigande stör
sta delen ett jordbruks- och fis
karfolk. Det är ur jorden och 
havet den näring skall t agas som 
skall ge stammen k r a f t a t t 
v i s a s i g v ä r d f ö r t r o e n 
d e t a v k u l t u r e l l s j ä l v 
f ö r v a l t n i n g . Kraft att leva 
vidare och utväckla sig till en 
faktor som estniska staten ej vill 
avvara . Birkas lantbruks- och 
folkhögskola är estlandssvenskar
nas kulturella centrum, därifrån 
u tgå impulser till näringslivets 
höjande och till den folkkultur 
som gör livet i s tugorna lät tare 
och livsgladare. 

Birkas kan aldrig göra f ö r 
mycket för stammen. All under
visning, alla impulser, allt gott 
Birkasskolan mäktar ge, finns 
det plats för i s tugorna. 

Gymnasiet i Hapsal når ö v e r 
stugornas tak. Den lärdom som 
behövs för att handha stammens 
kulturella självförvaltning skall 
komma från Hapsal . 

Men det mått av lärdom som 
ej finner användning inom stam
mens egen kulturförvaltning kom
mer att ligga ofruktbart i kustens 
bygder. För att det skall bli 
sina bärare till nyt ta måste des
sa söka sig bort från den sven
ska hembygden, o c h g å 
s n a r t f ö r l o r a d e f ö r s t a m 
m e n . Därute i det högre bild
ningslivet ha de svårt att konku-
re ra med huvudfolket. 

För att bli till rä t t välsignelse 
måste därför studentbildningen 
omsorgsfullt avvägas efter stam
mens behov. Det kan bli f ö r 
många studenter men det kan 
aldrig bli för många elever vid 
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Birkas. Det kan komma en dag 
då mången studentbild ad est
landssvensk önskade att han 
kunde utbyta sin gymnasialbild
ning mot Birkas lärdomar. Det 
finnes i hela Estland ett skräm
mande överskott på studentbil-
dad ungdom som ej har möjlig
het att göra sin bildning frukt
bar . Estlandssvenskarne få ej 
öka denna skara. C- M. 

bJa.Cma,r TöAf 
har från 1 januari tillträtt tjäns
ten som svensk präst i Tallinn. 
Kustbons redaktion hälsar ho
nom välkommen som första 
präst av estlandssvensk stam. 
Han är sin store faders son, 
och vi hoppas, att han städse 
kommer att vinnlägga sig om 
att självständigt upptaga och 
vidare utveckla det verk hans 
fader så lyckosamt påbörjat. 
Därtill önska vi lycka och 
framgång. 

Redaktionen. 

Tack! 
Härmed frambär j ag ett i n-

n e r l i g t och f ö r b i n d l i g t 
t a c k till alla institutionner, 
enskilda vänner och bekanta 
frän när och fjärran, som vid min 
50-årsdag ibågkommit mig med 
telegram ooh hälsningar samt 
på annat säct. För mig har det 
varit både överraskande och 
kär t att få röna så många bevis 
på välvilja. M i t t h j ä r t l i g a 
t a c k ! ]\r. Blees. 

Inrikes. 
H ä d a n e f t e r e n d a s t T a l -

1 i n n. Såsom bekant har Est
lands huvudstad av icke-ester 
och historiskt alltid hetat Reval. 
Esterna själva ha kallat staden 
Tallinn eller Tallinna, som be
tyder Danska staden (Taanilinn). 
Under tiden Estland varit själv
ständigt har man här i landet 
börjat yrka på benämningen 
Tallinn såsom den enda riktiga 
och sökt bortarbeta namnet Re
val, men Tallinn ha r på långt 
när hittills icke helt slagit ige
nom i utlandet. Nu vill man 
emellertid ta saken på allvar — 
benämningen "Reval" förbjudes 
hädanefter. Postöverstyrelsen har 
törordnat, att alla brev och för
sändelser, d ä r d e t p å a d r e s 
s e n s t å r R e v a l , i c k e u t 

l ä m n a s t i l l a d r e s s a t e n 
utan återsändas utan vidare till 
avsändaren. Detta börjar gälla 
för inrikesförsändelser från och 
med den l5 januar i d. å. och 
för post från utlandet från och 
med den 15 februari d. å. 

Detta bör man därför noga 
beakta både i in- och utlandet. 
I annat fall komma brev och 
andra försändelser icke fram 
till sin bestämmelseort. 

D e n n y a g r u n d l a g e n 
träder i kraft den 24 januar i . 
F rån och med den dagen blir 
nuvarande statsäldsten Konstan
tin Päts automatiskt t. f. presi
dent tills folket valt honom själv 
eller någon annan till president 
på 5 år. 

D e k o m m u n a l a v a l e n 
både i stad och på land äro 
den 15 dennes överallt undan
stökade. Därefter börjar man 
ordna de blivande riksdagsva
len. 

D e b å d a e s t n i s k a krigs
fartygen, som i somras såldes 
till Peru, ha ännu ej lyckats tct-
ga sig över Atlanten. Under 
ideliga reparat ioner ha r man 
nått Lissabon i Portugal. Det 
börjar se ut som om estniska 
staten gjort en god affär med de 
gamla skroven. 

C h e f e n f ö r T a l l i n n s 
s t a d s s k o l s t y r e l s e Johan 
Kana avled den 6 dennes. 

Utlandet. 
D o m e n i L e i p z i g blev 

som man kunde förutse. Blott 
holländaren van der Lubbe döm
des till döden. De övriga frikän
des. Domstolens utslag visar att 
det tyska rättsväsendet varit i 
stånd att motstå en uppjagad 
folkstämning. Tyska folket har 
anledning att vara domstolen 
tacksam. Holländska regeringen 
söker nu nåd for Lubbe. 

E n t å g o l y c k a av oerhörd 
omfattning ägde på julafton rum 
strax utanför Paris . Två tåg 
stötte samman i tät dimma och 
ett par hundra personer blevo 
offer. 

A t t v a r a k u n g ha r allt
jämt sina faror, ^ t e r ha Jugo
slaviens kungapar hotats av ett 
mord attentat. 

D e n s t o r a s p i o n e r i a f 
f ä r e n i Finland, som sträcker 
sina rötter även till Estland, har 
visat sig vara av vida större ut
sträckning än man tänkt sig. 

Det är icke den ryska staten 
som direkt s tår bakom det hela, 
utan en stor internationell "spio
ner ifirma" som haft sin verk
samhet Europa runt Så var t. 
ex. den engelske löjtnanten Ste-
wart , som i somras dömdes som 
landsförrädare i England, ett 
av firmans offer. . 

U p p e i s v e n s k a L a p p 
l a n d ha r man en tid grubblat 
över ett märkvärdigt himlaljus, 
som nattetid rört sig över fjäl
len. Det ha r en hel vecka re
gelbundet setts dala bakom ett 
visst berg, och de lärde ha dis
kuterat om det kunde vara en ko
met, norrsken, något annat. Nu bör
ja r man tro att man har att göra 
med en mystisk flygmaskin, som 
sysslar med spritsmuggling, och 
man h a r träffat förberedelser 
att infånga denne högmoderne 
smugglare. 

H e l a v ä r l d e n t a l a r om ett 
hiskeligt sjöodjur, som visar sig 
vid engelska kusten. T. o. m. 
en liten unge om "bara" 3 me
ter har man sett. En cikusdirek-
tor har bjudit en million kronor 
för odjuret i levande form, och 
sjöodjur h a plötslgt visat sig 
litet hä r och var i världen. El
jest har sjöodjuret länge hållit 
sig till Sverge, där det mådde 
särskilt väl i t rakten av Saltsjö
baden utanför Stockholm och i 
Storsjön uppe i Jämtland. 

Det är bäst att ha ögOHen 
öppna även vid våra kuster. 

R u m ä n i s k e m i n i s t e r 
c h e f e n Duca ha r har mördats 
av studenter tillhörande en av 
regeringen nyligen upplöst jude
fientlig förening. 

E x - k o n u g A l f o n s o av 
Spanien säges efter socialisternas 
valnederlag ämna göra ett för
sök att åter komma upp på tro
nen. 

Prenumerera, på. J{ust~ 
bon! 

Kustbon anmäCer ää.rmecL ocä 
börjar med detta, nummer sin 
17tde årgång, 'Cidningen utkom
mer under 1934 tuå gånger i 
månaden — möjCigen bfir den 
tång re fram återigen veckotid
ning. 

Priset btir oförändratv Jnri~ 
Jkes: 1 år — r\r. 2:-, Va år. 
Kr- L—tiettittandet. 1 år. . 
K»> Z: -, V2 år . . . /<>, 1 töO 
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/ uttandet är tidningen upp
tagen l posttaxan ocfi kan pre
numerationen därför äuen 
uerkstäffas pr postverket, bit-
ket torde uara bekuämast, 

Redaktionens adress är: 
redaktör 71. Tbfees, 'Caffinn. 

Vi uppmana våra uänner att 
skyndsamt förnya prenumera
tionen, feedafctionen-

KyrkftQa. 
medde tanden. 

Suensk-finska S:t DTlifkaets-
kyrkan, 

högmässa 2. sond. ef t. ^rett. 
kC. 11 f m- Söndagssko ta 
kt. 12.15. 

Pastorsexpeditionen äåttes 
öppen uarje tisdag ocfi fredag 
k t. 3—6 e. m. å Sjömanshem

met, Wus Sadama 11 a. ^Get-
302—10 

OJ PöfiC. 

OjärtCigt tack titt åtta kära, 
som med sång ocfi gåuor flyt
tat mig på min 7O-årsdag. 'Gäck, 

Ctfma Cin&ström. 

FÖRSTft INHEMSKA 
FÖRSÄKRINGS - AKTIEBOLAGET 

iLLoyo 
GRUNDAT AR 1919 

REVftL, LÅNGGATRN (PIKK) 11 
EGET HUS. TEL. 430-08, 448-94. 

Liv-, 
brand-, 

olycksfalls-, 
inbrotts-, 

glas- & 
transportförsäkring. 

hytt i Hapsali 
Ehuru det finnes en mängd 

specialaffärer, såsom tyg-, läder-, 
sko- och kolonialvaruaffärer, har 
hittills saknats en handel, där 
man i större utsträckning och 
till billigare pris kunnat köpa 
finare stål- och järnvaror. 

Denna brist har 

E. Palias 
numera avhjälpt, då han vid 

Karja-gatan 10, Hapsal, 
öppnat en tidsenlig järnhandel. 

Vissa verkt3?g säljas med ga
ranti. 

I affären talas även svenska! 

SÄKER PENNINGPLACERING 
E n g e l h o l m s S p a r b a n k 

A K T I E B O L A G E T 
G e s t r i K l a n d s y l l e f a b r i K 

J A R B O 
S p o r t t y g e r , m e l e r a d e Filtar, Vadmal och 
K o r d e r o j . Goda kvalitéer och bit iga priser.(2429 

LUDWIG WIGART & Co. R . /B . 
ENGROSLAGER AV 

Sybehör, Ylle-, Tricot- & Korta varor 

Norrköpings Kemiska Undersökningsanstalt, 
Norrköping. Tel. 1249. 

Utför kemiska analyser och provtagningar. 
i nneh . : Civiling. John Wanselin, stadskemist. 

Vid besök i Stockholm, bo på 
HOTEL PATRICIA, Vasagatan 36, 
intill Centralpostkont, Tel. Nämnarn-, 

Modernt och billigt hotell. 
Ett 90-tal rum fr 4 kronor. 

OTTO JANSSONS SKOFABRIK 
Jakobsdal JÖNKÖPING Telefon 23 
R a n d s y d d a s k o d o n . M a n s - o c h G o s s -

skodon . Slitstarka. Goda passformer. 
Efterfråga J—sons skodon. Bör finnas i alla: 

vä/sorterade affärer. 
Rekommenderar sina förstkl. tillverkningar av-
PROMENADSKODON, SPORT-, JAKT- och MO-

TORKÅNGOR. 

SSTENBERGS KONDITORI 
Tel. 13 SKELLEFTEÅ Tel. 258 
Gott kaffe -Goda bakelser 
B e s t ä l l n i n g a r m o t t a g a 

VID BESÖK I VÄXJÖ REKOMMENDERAR 

Järnvägsres tauranten 
VÄXJÖ sitt erkänt goda kök. Ful/ständig 
spritservering. Förstklassig musik. På som
maren enda platsen i staden för härlig 

parkservering. God plats för bilar. 

A k t i e b . L U D V I G S V E N S S O N 
KINNA 

rekommenderar sina välkända till
verkningar. 

Aktiebolaget 

TCordiska tapetfaörfäen 
Arvika 

F ö r s t k l a s s i g t fabr ika t Köp s v e n s k a t a p e t e r . 

K U M L A S K O F A B R . I K 
Riks. 54 KUMLA Riks. M' 
Rekommenderar sin tillverkning av Grövre o. 

Finare SKODON. 

F E N I X F ö r e n i n g s g a t a n 7. 
D R (J V R N E n g e l b r e k t s g a t a n 5 
Intima och hemtrevliga rest.-lokaler 

Omtyckta klubbrum. Direktion: 
ft.-B. MRLMÖ-RESTRURHNGER. 

E. W. Just: 
JBleJeeri - Färgevi - JYIerserisatio 

Tel. 1 48 BORÅS Tel. 21 48 

E. Pe t te r ssons 
•*• ö b l e r i n g s a f f ä r 
Etabl. 1876 GÄVLE Tel. 324 o. 1206 MÖBLER 

och MATTOR. 

T A G E H Å K A N S S O N S 
Konditori , Kafé och Wienerbag-eri Kloster. 

gate 10 - Lund 
R e k o m m a n d e r a s 

Tel.; Konditoriet 603, Brödbutik. 360 

fieserueracl 
CLnnonsptats. 

P r i m a PORTLAND CEMENT 
från 

fl/B Gullhögens Bruk, Skövde. 

8 V E A B L A I D N I N G 
R o s t k a f f e t i blåarnla påsarna 

tillfredställer alla I parti från 
ENGWALL HELLBERG A.-B.. GÄVLE 

Giv barnen S V E A 
CHOKOLAD och CACAO 
Närande. Välsmakande. 

JL.-B. Svea Choklad-J^OffTzöpitig 

/ / Tbzsöfc 

Jboråsf' 
A. I. KJELLGRENS EFTR. 

Skövde (I. GOOD) Telefon 1-31 
KÖTT- OCH CHARKUTERI AFFÄR 

R E K O M M E M D E R A S 

J. & A. P a a l m a n n ' i t rukk. Tallinnas, V. Karja tan. ta . 1934 a. 


